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HATUA ZA KUFUATA KATIKA
KUJITAYARISHA KUFUNDISHA

Hatua ya 1: Jitayarishe mwenyewe kwa

maombi.
Hatua ya 2: Soma somo lote.

Hatua ya 3: Soma kuhusu mkazo wa
somo na ufikirie jinsi unaweza
kutimiza lengo hilo.

Hatua ya 4: Soma maandiko ya Biblia.

Hatua ya 5: Jifunze kusimulia hadithi
kwa watoto.

Hatua ya 6: Jifunze kifungu cha
Kukumbuka. .

Hatua ya 7: Jifunze kuimba nyimbo
zilizopendekezwa.

Hatua ya 8: Jifunze mpango wa
kufundisha somo.

Hatua ya 9: Fika mapema Jumapili na
utayarishe mahali pa kukutania.

HATUA ZA KUFUATA DARASANI
MWAKO KILA JUMAPILI -

Hatua ya I: Fika mapema; na utayari-
she mahali pa kukutania.

Hatua ya 2: Watoto wanapofika:
Mkaribishe kila mmoja, na umwite
kwa jina lake,
Pokea sadaka.
Weka alama kwa kitabu cha
rekodi. :
Andika kila jina la mtoto katika
kitabu.

Hatua ya 3: Kulifundisha somo:
Kila siku utatumia nyimbo, wakati
wa maombi, vifungu vya Biblia,
anza kusimulia hadithi ya Biblia
kwa kitendo. Hata hivyo,
utaratibu huu waweza kutofauti-

ana; fuata mpango uliopendeke-

zwa kila wiki.

Kila mara wape watoto nafasi ya
kujibu maswali unayouliza na
kushirikiana katika mawazo yao. "

Hatua ya 4: Wakati watoto wanapo-
ondoka:

Ikiwezekana, mpe kila mtoto
karatasi ya kupeleka nyumbani
ambayo ina picha ya hadithi ya leo.

DOKEZO: Kama watoto hawafahamu
nyimbo zote, wafundishe wimbo
mpya kila mwezi. Pia, waweza

~ kutumia nyimbo wanazofahamu.

JINSI YA KUFUNDISHA WIMBO
MPYA

1. Imba wimbo wenyewe vizuri na
"pole pole huku watoto wakiwa
wanasikiliza.

2. Baada ya kuuimba tena, waulize
watoto una maana gani.

3. Waambie watoto waseme maneno
yake baada ya kuyasema.

4. Waambie watoto waimbe pamoja
nawe. - :

5. Rudia wimbo huo huo wakati
tofauti mkiwa darasani.

6. Kumbuka kwamba utafundisha
maneno yake, sauti na maana yake.

JESUS HELPED THE SICK Key F

Jesus helped the sick, /m .m :m .f /s =/
Jesus helped the blind; . /r .r :x .m[f =/
Every day he went about /m .m :s .s [f .f :1/
Doing something kind. /s .m :x .m/d = //
YESU ANIPENDA o,

(JESUS LOVES ME) Key E

Yesu ‘Anipenda, /s :m :s :s / .d' :=/s :m
Yesu Anipenda, :d :d/m.x :-1

Kweli Anipenda, /s :m :s :s 1/.4' :- .1/s .d

:m/.x/d :=//

Mungu Amesema.

JESUS LOVES THE LITTLE

CHILDREN OF THE WORLD

Jesus loves the little children,

All the children of the world.

Red and yellow, black and white,
They are precious in his sight;

Jesus loves the little children of the
world.

NJIA YA FURAHA
(THE HAPPY WAY)

Na mshirikiane,
Na mshirikiane,

Na mpendaane,
Na mpendaane,

Hii ni njia ya Furaha,
Na mpendaane.

Na msaidiane,

Hii ni njia ya furaha,
Na mshirikiane.
Key D

Zmim»m.n.:w:o. /m .m :m .m/m :d/s .s :s8 .s/1 :sy
Hii ni njia ya furaha, /a' :t.1 / s .1 :s .f/m .m :s .m,
Na msaidiane. /r :d//

NAWEZA KUKUA
(I CAN GROW)

Ninafuraha kujua naweza kukua, Key F

mcE ni kwa nini? s d:d r:r m:£f s £f m'd r:t t d:1,

Mama husema Mungu amepanga § d:d r:r m:f s:f m:m r:r d:-1-
hivyo,

Ananitaka niwe mkubwa pia. .
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Somo 53
MARAFIKI WA PAULO

~ KULITAYARISHA SOMO NYUMBANI:

Mkazo wa Somo: Tunao marafiki
kanisani.

Kifungu cha Kukumbuka: “Ninyi

1. Mkaribishe kila mtoto kwa
kumwita kwa jina lake.

Nyimbo:
“Marafiki”
“Jumapili Yenye Furaha”
“Napenda Kanisa”

Tumia E_&_n namba 53.

_n..ﬁnn arisha kwa Mwalimu na Somo
__-o u._w a: Matendo 18:1-3 na Warumi

Paulo alisafiri hadi sehemu nyingi
sana. Alihubiri katika miji mingi.
Wakati Baom.- katika safari zake,
alifanya urafiki na Akila pamoja na
mkewe, Prisila. Walikuwa wakiishi
katika mji wa Korintho,

Paulo alikuwa mhubiri, pia
mshonaji mahema. Akila na Prisila

nao walikuwa pia washonaji mahema. -

Paulo aliishi nyumbani kwao na wote
walishirikiana kushona mahema.

Kila wiki, Paulo alienda kuabudu '

katika sinagogi. Akawahubiria injili ya
Kristo. Akila na Prisila walikuwa
wakienda naye kila wakati. Nao pia
walikuwa wamemwamini Yesu Kristo.
Kwa hivyo walimsaidia Paulo kueneza
injili ya Yesu.

Paulo alienda Efeso pamoja na
marafiki hao, baada ya kutoka
Korintho. Kanisa walilolianzisha
hapo, lilikutana nyumbani kwao.
Walikuwa marafiki wema sana kwa
Paulo na walimsaidia sana Kkatika
kueneza habari za Yesu.

Unapo waambia watoto hadithi hii
ya Paulo na’'marafiki zake aliowapata
kanisani, jaribu kuwasaidia waelewe

‘kwamba wale watu wazima

wawapatao kanisani- ni rafiki zao.
KULIFUNDISHA SOMO:

l. Mkaribishe kila mtoto kwa
kumwita kwa jina lake. Pengine
waweza Kkupata watoto wap
darasani mwako. Wakaribishe
kwa wema ili wajisikie kuwa huru.

2. Wimbo: “Napenda Kanisa”

3. Sadaka: Mwambie mtoto mmoja
achukue chombo cha sadaka.
Wengine watapaswa kwenda
mbele na kuweka sadaka zao
humo chomboni.

4. Maombi: Mshukuru Mungu kwa
- ajili ya sadaka hiyo.

5. Rekodi: Andika kila jina katika
kitabu. Sasa ita majina hayo na
uweke alama hii (¢~) kwa wale
waliohudhuria.

6. Mchezo: Waambie watoto wakae
katika mviringo, na wewe
mwalimu, ukae ndani ya mviringo
huo. Rusha nyoya la kuku au
ndege juu, angani. Halafu sema,

dada, nyanya au babu, na
kadhalika.

7. Sema, “Hadithi yetu ya leo
inahusu- jamaa moja iliyoshiriki
chakula chao na mhubiri.”
Fungua Biblia yako katika 1
Wafalme 17 na usimulie hadithi
ya:

MWANAMKE ALIYESHIRIKI
- CHAKULA CHAKE

Mama mmoja na mwanawe waliishi
katika nyumba moja ndogo sana.
Mtoto huyo aliona jinsi mamake
alivyopika mikate kila siku. Mamake
alichukua unga na mafuta kidogo na
kyvichanganya vyote pamoja.
Alikanda unga huo hadi ulipokuwa
kama mviringo. .

Mama huyu anapika mkate huo
akitumia mawe yaliyo na moto
mwingi. Mtoto wake alifurahia sana
mkate uliyopikwa jinsi hiyo.

Mwaka huu hapakuwa na mvua,
kwa hivyo hapakuwa na mazao yo
yote shambani. Watu walisikia njaa
sana. Kijana huyu mdogo na mamake
hawakuwa na chakula cha kutosha..

Mama yake alikuwa amebaki na
unga kidogo tu pamoja na mafuta.
Kwani angeweza kutengeneza mkate
na kula mara moja tu. Hata hakujua
angepataje unga na mafuta mengine.
Wakati wangemaliza chakula
walichonacho, nao pia wangekuwa na
njaa.

Mama huyo alienda kuokota kuni
za kupika. Alikuwa anataka kwenda
kupika mkate wao wa mwisho.

Alipokuwa njiani, alikutana na

mhubiri, Eliya. Alikuwa amesafiri kwa
muda mrefu sana. Kwa hivyo alikuwa
amechoka, pia mwenye njaa na
alikuwa na kiu sana.

“Tafadhali, unaweza kunisaidia na
maji ya kunywa? Nimesafiri kwa muda
mrefu sana na ninasikia kiu,”
akamwambia.

Mwanamke huyo alimletea maji.
Baadaye Eliya alimwambia,

‘“Tafadhali nipatie na mkate, pia.”

o9

“Oh, samahani sana,” mwanamke
akamjibu, “Nimebaki na unga kidogo
tu pamoja na mafuta. Nami nataka
nimpikie mkate mwanangu tu.”

“Usiwe na wasi wasi,” Eliya
akamwambia. “Nifanyie mkate kidogo
kwanza na uniletee, kisha ujifanyie
Wewe mwenyewe pamoja na mwanao.
Kwani Mungu ameahidi kwamba
kutakuwa na chakula cha kututosha
sisi wote.”

Alipika mkate huo na akampatia
Eliya. Alibaki na unga mwingine.
Unga huu ulitosha kupika mkate wa
mwanawe - pamoja na yeye mwenyewe.

Aliweza kupika mkate kila siku.
Lile pipa la unga halikupunguka, wala
ile chupa ya mafuta haikuisha. Vyote
viikuwa na chakuld cha kutosha.
Mungu aliwapatia chakula hicho kwa
sababu walishiriki na mwenzao kile
kidogo walichokuwa nacho.

8. Maombi: Mshukuru Mungu kwa
ajili ya chakula alichompatia
mwanamke yule pamoja na
mwanawe.

9. Wimbo: “Najua Mungu Anani-
tunza” .

10. Chagua watoto watatu. Mmoja
awe mama, mwengine awe
mwanawe na mwingine awe
mhubiri Eliya. Waambie waige
mchezo wa hadithi hii. Rudia
mchezo huo pamoja na watoto
wengine watatu.

11. Fungua Biblia yako katika
Yohana 15:17 na usome kifungu
hicho, ‘‘Mpate kupendana.”
Waambie watoto kushikana
mikono katika mviringo. Sasa
semeni kifungu hicho pamoja.

12. Wimbo: “Jumapili Yenye Furaha™

13. Waonyeshe picha namba 6S5.
Waonyeshe ni yupi Eliya, mhubiri.
Uliza, “Je¢, mwanamke huyu
ameshika . nini mkononi mwake?
Je, B:u_m_w.ﬂ_ kuna m.:.ﬂ. katika
mtungi ule?” Ongea usu vitu
ambavyo wanaweza kushiriki na
wenzao.



‘uesiugy ovfem oxwz 1R

A e emy nfunpy  nunynysp
‘tS kquueu vyord oysakuovm ‘Ti

WSyrng 2Audj pdewing, toquim [}

‘elownd oyoy
ndunjiy SwaseM  BSBS  JQUIBBMN
rofutllAaw BYNIBY emiIyeM
OUOYIW BUBYIYSNY BU SWIBULIISEM
ojojum arqueepn . nluez
Djyul  BMnyaww  AUIN,  ‘oydwy
n3unjiy BWOS ‘p]:§| BUBYOA
ejyney oyel elqig enung ‘gj

*910[ o] oquel
BvMY O[ngd BIpIEsWNY LivAR) eMNYIjeAm
‘oyny 1pey JABU BUBWIBpUBI[EM
oBU BJISIld BU RB[INY 'NSdA
BZ Leqey njem dlquieeme Ij1 suiuimw
1w eyney epuamy eu oyjuloy
gjopuolje ojned ‘amoysimp

‘nsa) vZ Heqey njem
eiquIBEMNY BUBDLIYSHEM 3I0A\ "3ABU
efowed epusijem epsud eu ey
‘NSIA  ©Z ueqey njem viquieemny
BU Juesiuey epudije o[ned

‘eAdem oey njyjeiew eredny emy
ninynysife ‘eld ‘oI1sUY nsa) ez ueqey
eues [Buam niem  BlqUIRBAMI[Y ‘Njaiw
epnuw em) OYuuUo)y Iysu[e oned

‘o[ned
eu emipresodijem neyem ‘ezany
eu eues [Sudw eWIYEW EBUOYSI[EM
‘ofAly em)] ‘eues unzw feuoysw
emnylje ojned ‘rziptesw ejedny
eues jeinjijem e[istid eu e[y

, «BWOYBW BUOYSW
emnyie nSuek eqeq ‘luemy ‘ewdYeWw
puoysny enfeu [WIW, BZIjNEMEYE
oned . /eIpIesemny ezameu of,’

‘UISY BUOYSNY BZUENY BU ISEYBUW BMY
oydly eeqUEIY EBIRNI[EA "BUES IIpIq
emy 1zeY eAuejijem oeN ‘eznein) eu
BUIOYBW. BUOYSIYEM emnyl[epm ‘1zey
efuejoharem epsud eu ey Isurl
‘guoeyY ‘O)YNY IYSINY epuse ofned

«~NUIMY UBqQUINAU
YSINIU BUES [YRInjelu TweN nduemy

RUBS BWSM BMNYIWN, ‘BiQUITEMEYY
‘wuus gywinj duamw eMnyIy "oAAly
emiqueodije n) nweseqelje oned

o OUWINY IYSIN IMIM BYRIBUN) OYdBqUIB
vqunyd sun] (iseu evlowed ysiny
elnyein ‘of, ‘ojned BZINMWexe ey
‘IJuow  oqwew nsnyny edZuoljem
‘ayem oey IY1JB1 BI[PqUIIIBMNY
epuoeyy ‘wysiny ed teyew enjeriye
emnyi|e OAAIYy BMY) ‘oyjulioy
ojyny equniu ®BU BMNYRY O[NBd

‘oemy (uifis oned emy efny
eues wiyeinjiem eieq ‘-oquel ey
emy nSunpy azopusdwem eyelijem BU
eues nsap epuaduwijem oep\ ISl
‘oMW BU ‘BlIY BMIDE emnyie
swnuw 9[nA -eues 3feu emzapusdeyem
‘o[ngd BWISO[lj[@ OuUdU B[ Iujew
eMY BZI[INISI[BA\ ‘W ®U SWnw
ueed ‘IIMBM NiEM BU BUBINYIY

. ‘BUBS
uIyew emy eZiji{iswijem oey nigm ek
1ypeeg ‘epusdemeur nsunpy equemy
eIqUBBAMDR Niem BU BIFuUONY BZueny
‘ofjuioy evm Ifw eyneY epuamy
BU JUIY oOjynY Ijem) Iuequnku
eYOopuol[e ‘OAAIY BM)] ‘NS -BZ LUeqey
njem eiqueemny ejedje o[ned

- INVSINVY
0INVd VM DIIAVIVIN

‘A [yIpRY BINWIS ,"EWIM
Iijel ®BZ ueqey eIqQUWENIBUL
BIqIg., ‘IAIY JWISN BU §] OPUIISI

sypey oysk sjqig sndung 6

JOYRIEN, joquim g

«'09] Tuesiuey ejyowem n3uvz
Djjer nqeqes BMY IYBINJOWIN
‘sz 1Iyed eu efowed empm
unzZw peyem eu emny IsiS,, ‘ewas L

‘wzoyonodeyerem
sueuem ne ®vIS O0jOJEM IpRY
nny ozoyow eipny ‘el yyer
e] eull eym)Y eu oniy eAoAu nnf
eysnuny vid ezameue oAny OJ0IN

«'yo exnSueelney ejqey
nny eAofun aymsn oofu (efoww
ojoyw u] eull vuwos) ¢ :
‘wys eynfueeun nny elokup,,

LY

[ 7]

‘eyey ‘PWEW ®U BqQEq BUIISEIEM
oem 13uap ‘nqifem oj01em
ealoSN  jiueu 1u oyed eewsel ‘o'
'naz eewel exuey nuysny SIS
‘nSunpy ezapuadwi Iy oquref
(oyed omBrieyew oxevZUIMW
emedwodin weingyn ‘or,, ‘ezin 9

‘amBeieyew BA oyeA nuwiayss
ayezuomw enedwodeyee efoww
Bj1Y 1pey OAAIY OAAIA BI[IPUT 'OAA
-epuade sull 1Buow omBereyew
ezuomw uid enedweie AeN
‘njejew ne mewr amSereyew
ad “(efoww ojoyw e vull BwWas)
w———edwn)y emy ofeu
ofijiu ‘amBereyew IYUIYSLIIN,,
‘ewdg ‘meypw omSeleyewr wu
amn eid ameN ‘amSeseypw €z njw)
nfaqu ojolw ey ady :0zaYdW ¢

‘Oyeyd> nqeny exney
ewele oyomn eu eurl ey B
"OZI[N[NJW NIBNW 1Z3IW BM epnul
em) fidewn( e[y eunypnyorjem
s[em eysinquelemny nquel ‘p

"0A1y ejepes ef 1pife
emY nSunpy ninjynyswin BU BQWQ ‘¢
‘oeZ BYEpES BOINY BU JPqUW

epusodeuem ojolem  ‘eyeinyg.
el ®iN, ‘oewssn oqum ruaqul g
« 03] BYyowe
nqeqes em) [yemjpuwiy,, ‘ewdg
‘eyyodeuem ojojem aysiqueyem |

‘ONO0S VHSIAONNANINX
‘MM LIQNYEM BU IYUIIYSNY
eid. ifeynynijeue nSunpy ‘njszuom
eu euenjuiysodeun) meinjny nSunpy
equem) ezunjifeiem ojolepm
«1Buldu nyIs efeyem ‘oyed equnAu
'U ‘BAI[F ®U ‘OmdAusmur 3K34 eu ‘eAng
BWIsOAAI[e BweY vAuejeYy, ‘equiemy
S1. ®Byo n3unjiy eyneX eswosem]
‘0AATY nBunjia  BUY BWOS ‘OYO
oyod Jurduny enyeyd eu eysojemny ek
einjew eu elowed n) ofopry e3un eu
eMnyeqawe emnyI[y ‘emAuny ef few
eaR[weNy ‘Ifw o] nny ofue| eu nquey

- 0Any syweuemus eu vueInyie eAI

«TZUMNyele eloww suefw

. BMNY BMY ®BpUIN, ‘BlqQUEBMWEYY

‘e1dasdg em 1w eyney ospuse
BIqueMwIny BU dfeu Budume W
‘nSuny M nqeu emnyne eAng
‘2J0M NjEM BYSOINY BYD E[NYEYD
sunyey emexn)y ‘oemw IUIYOU
sweyn BIKR[EMNY BMY nqQIypeEMIE
nSunjy ‘nweues npnqeny ezuedwem
emnYI[em [[IBIS] BM njem

91-8:L]1 swrejem | :sHQIE W]
Owiog BU NUIEMIN SMY syspRinyfny
‘69 equeu eyord emuny
«eyemy 92Ausx mdewng,
«eyeing e wiN,
Jzumiueny nSunpy enfeN,,
‘oquIAN

(L1:§] eueyox) ,euepuadny

sjedpy,, :enqumyny sy> nsunpy

‘MIZUIM BU OAABUOAATN] M3IA
DUIYSNY BZOMBUN] OWIOS BAA OZBYJA

‘INVEWNAN ONOS VHSINVAVLIINN

AMVHD VINAVHO
DIIATHSAAITV

DINVNVMIN
9 W owos




Somo In ua
SAMWELI NA ELI

KULITAYARISHA SOMO NYUMBANI:

Mkazo wa Somo: Waalimu wa Shule
ya Jumapili ni rafiki zetu.

Kifungu cha Kukumbuka: ...Zws.o
mpende Bwana Mungu wako” (Marko
12:30).

Nyimbo:
“Njia ya Furaha”
:’ ‘ H B 41

“Naweza Kukua”
Tumia picha namba 54.

Kujitayarisha kwa Mwalimu na Somo
_u-_'__”:! 1 Samweli 1:24-28; 2:11, 18;
:1-10, 19

Eli alikuwa kuhani (Mchungaji)
katika kanisa la Shilo. Aliwasaidia
watu waliofika kwa Ibada.

Hana alifika kanisani kumwomba
Mungu _amjalie kupata mtoto.
Alimwahidi Mungu kwamba angempa

mtoto huyo amtumikie. Mtoto huyo
alipokuwa mkubwa, Hana alitimiza
ahadi yake.

Alimchukua mtoto huyo na
kumpelekea Eli. Mchungaji huyu mzee
sana alitakiwa kumfundisha mtoto
huyo kazi ya Kkanisa,

Samweli aliishi na Eli. Alisaidia kwa
kazi ya kanisa, na akawa anafungua
milango yake. Pia, alipangusa na
kuwasha taa za kanisani. Alimsaidia
sana Eli ambaye alikuwa akizidi
kuzeeka na kuwa kipofu.

Eli alimfundisha mtoto huyu habari
za Mungu. Alimfundisha pia, jinsi ya
kumtumikia na kumpendeza Mungu.

Kusudi la somo hili ni kuwa-
fundisha watoto kwamba waalimu
wao, pamoja na mchungaji,
wanawapenda. Pia, tunataka
kuwafundisha watoto njia tofauti za
kumtumikia Mungu.

KULIFUNDISHA SOMO:

I: Mkaribishe kila mtoto kwa
kumwita kwa jina lake.

2. Waambie watoto kuweka sadaka
zao katika chombo cha sadaka
mara tu waingiapo darasani.

3. Mwambie kila mtoto asimame
unapoita jina lake. Weka alama
katika kitabu chako cha rekodi.

4. Wimbo: “Njia ya Furaha”

5. Mchezo: Waambie watoto hao
kusimama wawili wawili. Ongea
‘kuhusu marafiki. Sasa,. mwulize
kila mtoto kusema jina la rafiki
yake aliyesimama naye.

6. Wimbo: “Marafiki”

7. Sema, “Hadithi yetu leo, inahusu
mwalimu mmoja aliyemsaidia
mtoto mdogo kujifunza habari za
Mungu.” Fungua Biblia yako

e

',..,W‘ -

>

p—t

»

Baada ya kurudi darasani,
utawagawa watoto hao katika
makundi matatu. Lipe kila kundi
matano au manane. Watatakiwa
kuyaweka pamoja ili kutengeneza
mfano wa kisima.

6. Sema, “Hadithi yetu ya leo yahusu
mtu ambaye alijenga visima
vitatu.” Fungua Biblia yako
katika Mwanzo 26 na usimulie
hadithi ya:

ISAKA NA VISIMA
ALIVYOCHIMBA

Isaka alikuwa na kondoo pamoja na
ng'ombe wengi sana. Mifugo hao
walihitaji maji na nyasi, ambavyo ni
chakula chao. Isaka aliwapeleka
ng'ombe wake katika bonde la majani
mabichi. Hii ilikuwa sehemu ambayo
babake aliishi zamani. Naye alivipata
vile visima vilivyochimbwa na babake.

Visima hivi vilikuwa vimejaa uchafu
kwa hivyo hakuweza kupata maji
humo ya kuwanywesha mifugo wake.
Isaka akawaambia watumishi wake,
“Ondoeni takataka hiyo na mchimbe
tena visima hivyo. Hasa, mifugo wetu
wanahitaji maji ya kunywa.”

Watumishi hao waliondoa takataka
hiyo na wakapata maji masafi ya
kuwapa mifugo wao.

Watu wengine waliwajia watumishi
hao. Wakawaambia, “Maji haya ni
yetu, nanyi hamwezi kuishi hapa.”
Watumishi hao walimwambia Isaka
yale waliyoambiwa, naye akawaambia,
“Basi, tutaondoka mahali hapa kwa
sababu hatutaki ugomvi.”

- Isaka aliwapeleka jamaa yake,

watumishi na mifugo wake mahali .

pengine. Watumishi wake walichimba
tena kisima mahali hapo. Watu
wengine waliwajia tena watumishi wa
Isaka na kuwaambia, *“Maji haya ni
yetu. Na ni lazima mtuachie.”

Isaka alipata habari ya kitendo
hicho, “Basi tutaondoka mahali hapa,
kwani hatutaki ugomvi,” akawaambia.

27

Oimbidi Isaka awahamishe tena
jamaa yake, watumishi na mifugo
wmwo hadi sehemu nyingine. Wakati
uu alimwomba Mungu aweze
kumsaidia.

Usiku huo huo aliota ndoto. Mungu
alisema naye. Akamwambia,
“Umefanya jambo lililo jema. Nami
nitakutunza na kukulinda.”

Baadaye, watumishi wa Isaka
walichimba kisima kingine. Walienda
kwa haraka na kumwambia Isaka,
“Tumepata maji yaliyo masafi sana.”

Isaka akawajibu, “Hii ni siku jema.
Nimefurahi kwa sababu tume-
mpendeza Mungu sana.

7. Sema, “Mungu hufurahi tunapo-
wasamehe wenzetu. Anatutaka
tuwe wema. Leo tunacho kifungu
muhimu sana ambacho tutaji-
funza.” Soma Waefeso 4:32,
“Iweni wafadhili ninyi kwa ninyi.”
Waulize watoto kutaja njia
ambazo wanaweza kuonyesha

wema wao.
8 Wimbo: “Marafiki”
9. Waambic watoto kusimama

katika mviringo. Mgonge mtoto
mmoja unapotembea Kkatika
mviringo huo; mwambie,
“samahani.”” Baadaye tena,
kanyanga vidole vya mguu vya
mtoto mwingine; Mwambie,
“samahani sana.” Mwishowe
wasukume kando watoto wawili ili
upite katikati yao. Waambie pia
“samahani sana.”

Uliza, “Je, niliwaambia nini?”
“Ndiyo nilisema ‘Samahani sana.’
Nataka mnisamehe kwa sababu
nimewakosea.”

10. Wimbo: “Nisaidie Kuwa Mwema"

11. Mwombe Mungu amsaidie kila
mmoja wenu kuwa mwema kwa
wenzake.
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,mo:_o 55
UJENZI WA KANISA

KULITAYARISHA SOMONYUMBANI:

Mkazo wa Somo: Marafiki hufanya
kazi pamoja kanisani.

Kifungu cha Kukumbuka: “Fanya
kazi kwa mikono yenu wenyewe” (1
Wathesalonike 4:11).

Nyimbo:
“Msaidizi Nakuwa” .
“Napenda Kanisa”
“Marafiki”

Tumia picha namba 55.

Kujitayarisha kwa Mwalimu na Somo
Ia Biblia: Kutoka 35, 36

Musa alikuwa kiongozi wa watu.
Aliwasaidia katika safari yao ya
kutoka Misri kwenda “Nchi ya
Ahadi.”

Mungu alikuwa na mpango kwa
watu wake. Walitakiwa kujenga hema
kuliita “Nyumba Ya Mungu.” Watu
wote wangekutanika humo na
kuabudu.

Watu wote waliishi katika mahema,
kwa sababu hawakuwa wakiishi
mahali pamoja. Nyumba ya Mungu
nayo ililengwa kwa hema. Wangeweza
kuibomoa kwa urahisi na kuipeleka
mahali pengine waendapo.

Walipomaliza ujenzi wa kanisa hilo,
walilitoa hasa kwa utukufu wa
Mungu. Kanisa hilo lilifunikwa na
wingu na likajazwa na utukufu wa
Bwana.

Unapowafundisha watoto, wasaidie
wafahamu kwamba kila mmoja
alisaidia kwa ujenzi wa kanisa hilo.
Mungu alitarajia kwamba kila mmoja,
yaani mama, baba na watoto kufanya
kazi pamoja na kujenga mahali pa
kufanyia ibada yao.

KULIFUNDISHA SOMO:
1. Mkaribishe kila mtoto anapofika.

2. Watoto wanatakiwa kuweka
sadaka zao katika chombo cha
sadaka mara tu wafikapo.

3. Ita kila jina. Mwambie mtoto
huyo kusimama wima kama mti.
(Atasimama na kuinua mikono
yake juu). Weka alama hii (v)
kando ya jina la yule aliye-
hudhuria,

4. Wimbo: “Napenda Kanisa”

5. Uliza, “Je, tungetumia sadaka zetu
za leo kwa kununulia kanisa letu
nini?” Ngojea watoto wataje
baadhi ya vitu wafikiriavyo. Kama
wanahitaji msaada wako, basi
waweza kusema, vitabu vya

" nyimbo, Biblia, _S_mBF viti na
- kadhalika.

6. Wimbo: “Manafiki”

7. Fungua Biblia yako katika 1
Wathesalonike 4:11 na usome
kifungu hicho, “Fanya kazi kwa
mikono yenu wenyewe.” Waambie
wasichana waseme kifungu hicho
peke yao kwanza, halafu tena
wavulana wakiseme peke yao.

wingu.” Kaa chini na uwe kimya
kabisa.

6. Fungua Biblia yako katika Luka
10 na usimulie hadithi ya:

MSAMARIA MWEMA

Siku moja palikuwa na mtu
aliyekuwa akitoka Yerusalemu
akienda Yeriko. Alitokewa na
wanyang’anyi bila kutarajia.
Wakamnyang’anya kila kitu
alichokuwa nacho. Baadaye walimpiga
na kumwacha amelala barabarani
karibu ya kufa.

Mjeruhiwa huyo hakuweza
kutembea. Akasikia hatua za mtu
atembeaye. Lakini hakusimama ili
amsaidie bali alienda zake tu.
Alimsikia mtu huyo akitembea riw
haraka akienda zake.

Muda si muda, mjeruhiwa huyo
alisikia mtu akitembea. Mtu mwingine
alikuwa akija sehemu hiyo. Akawaza
moyoni, “Mtu huyu ajaye atanisaidia.”
Lakini msafiri huyo alimwangalia tu
na kuendelea na safari yake.

Mjeruhiwa huyo alikuwa ame-
umizwa sana. Alihitaji mtu wa
kumsaidia. Baada ya muda, alisikia
tena hatua za mtu atembeaye.
Hakuwa mtu akitembea, bali alikuwa
punda wa mtu fulani. Mjeruhiwa huyo
alisikia mtu akimwambia punda wake
asimame. Alipoangalia juu alimwona
mtu akishuka kutoka kwa punda
wake. Mtu huyo alikuwa ametoka
Samaria.

Mtu huyo mwema alimwendea

mjeruhiwa huyo. Akamwambia,

“Nitakusaidia.”
Alimweka dawa katika majeraha
yake, halafu akavifunga vidonda

hivyo. Alimbeba na kumweka juu ya
punda wake, nao wakaanza safari.

Walipofika katika nyumba ya
wageni, walisimama na mtu huyo
akamsaidia  mjeruhiwa wake kuingia
ndani. Akamnunulia chakula na
kumtafutia mahali pa kupumzikia.

Mjeruhiwa huyo alijisikia vizuri
sana. Alikuwa amepata rafiki wa
kumsaidia.

Siku iliyofuata, mtu huyo mwema
aliendelea na safari yake. Alimwachia
mwenye nyumba pesa za kulipia -
chakula cha mjershiwa huyo na za
kumtunzia. Aliitwa Msamaria mwema
kwa sababu alitenda mema.

7. Uliza, “Je, mnaweza kuniambia
mambo yot¢ mema ambayo mtu
huyo alifanya?” Ngojea watoto
wajibu. Sema, “Yesu anatutaka
sisi pia kuwa wema.”

8. Waonyeshe picha namba 63.
Sema, “Je, mtoto huyu anafanya
nini?™ Je, anatenda mema?’ Taja
njia tofauti za kuwa wema kwa
baba, mama au wageni.

9. Wimbo: “Nisaidie Kuwa Mwema”

10. Watoto watafurahi sana wakiiga
mchezo wa “Msamaria Mwema.”
Usiwakubalie wale wachukuao
schemu ya wanyang’anyi kutenda
mabaya zaidi.

11. Sema, *Biblia inatuambia
kwamba inatupasa sisi kuwa
wasaidizi.” Soma Isaya 41:6,
“Wakasaidiana, kila mtu na
mwenzake.”

12, Maombi: Mshukuru Mungu kwa

ajili ya wale watusaidiao.
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Somo 56

MSAADA KWA
MARAFIKI

KULITAYARISHA SOMO NYUMBANI:
Mkazo wa Somo: Marafiki wa

kanisani hushiriki vitu vyao na
wenzao. .

Kifungu cha Kukumbuka: “Jifunzeni
kutenda mema” (Isaya 1:17).

Nyimbo:
"~ “Marafiki”
“Napenda Kanisa”
“Leo Tunafuraha”

Tumia picha namba 56.

Kujitayarisha kwa Mwalimu na Somo
la Biblia: Matendo 11:27-30, 1
ww\nwoa_z_s 16:2, 2 Wakorintho 8:1-

Agabusi alikuwa nabii katika
Agano Jipya. Aliwaambia watu
kwamba kutakuwa na njaa katika nchi
ya Israeli. Hata hakutakuwa na
chakula cha kutosha kwa kila mtu.

Wakristo wa Antiokia walitaka sana
kuwasaidia watu wa kanisa la
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Yerusalemu. Kila mmoja alitoa zawadi
yake ili kuwasaidia. Paulo na Barnaba
ndio waliopeleka chakula hicho na
pesa, huko Yerusalemu.

Soma 1 Wakorintho 16:2. Paulo
anatufundisha kwamba tunatakiwa
kutoa sadaka zetu kila Jumapili.
Tunapaswa kumtolea Mungu kama
zawadi.

Soma 2 Wakorintho 8:1-15. Paulo
alitembelea makanisa ya Makedonia.
Akawaeleza kuhusu waamini wa
Yerusalemu. Wengi wao walikuwa
maskini. Walinyang’anywa mashamba
na mali zao walipomkubali Kristo na
kuwa Wakristo.
wakristo wa Makedonia wawasaidie
Wakristo wenzao walioko Yeru-
salemu. Hata ingawa nao pia
walikuwa maskini, walitaka sana
kuwasaidia wenzao. Waliwapelekea
Wakristo wa Yerusalemu zawadi,
misaada na barua za kuwatia moyo
kwa sababu walimpenda Mungu sana.

Mungu anatarajia kila mmoja (hata
watoto) kumtolea sadaka. Watoto
watajifunza kwamba hii ni njia
mojawapo ya kuabudu. Sadaka zetu
ni njia mojawapo ya kushiriki vitu
tulivyonavyo na wenzetu.

KULIFUNDISHA SOMO:
1. Msalimie kila mtoto anapofika.

2. Wimbo: Imbeni wimbo usemao,
“Marafiki” wanapoendelea kufika.

3. Waambie watoto wakae katika
mviringo. Wape chombo cha

sadaka. Kila mmoja ‘atoe sadaka
yake.

4., Maombi: Omba hivi, “Asante
sana, Mungu, kwa pesa tulizonazo
ambazo twaweza kushiriki na
wenzetu, Amina.”

Paulo ahwaambia

3. Wimbo: “Marafiki”

4. Mchezo: Simama mbele ya darasa
na useme. “Nitacheza peke yangu,
nitacheza peke yangu. Je, nani
anataka kucheza nami? La, la, la,
la.,” ‘Baada ya kuuliza swali hilo,
mchague mtoto mmoja na
mshikane mikono. Imbeni naye
hivi, “Twacheza peke yetu. Nani
atakaye kucheza pamoja nasi? La,
la, la, la, 1a.” Endelea na mchezo
huu hadi watoto wote watakapo-
shikana mikono na kuimba
pamoja.

5. Sema, “Je, mmewahi kutembelewa
,na mgeni wiki hii?” Waambie
waeleze kuhusu yule aliye-
watembelea na kule alikotoka.
“Je, mama yako alifanya nini
wakati wa kumkaribisha?”’
Zungumzia kuhusu -njia mbali
mbali za kuwasaidia wageni.

6. ::u:,- Biblia yako katika
ohana 4 na usimulie hadithi ya:

YESU AKUTANA NA
MWANAMKE KISIMANI

Kulikuwa na joto sana huko
Samaria. Lakini mwanamke mmoja
alichukua mtungi wake wa maji na
akajitwika kichwani. Alienda haraka
hadi kisimani. \

Alipofika kisimani, alimkuta mtu
akiwa amekaa hapo. Alikuwa
akipumzika tu. Hakumtambua kwa
sababu hakuwa Msamaria. Bali
alikuwa Myahudi.

Alianza kuchota maji yake haraka
haraka. “Tafadhali nipe maji ninywe,”
mtu huyo akamwambia. Mtu huyo
alikuwa Yesu.

Mwanamke huyo alishangaa sana
alipoombwa maji. “Wewe ni Myahudi
nami ni Msamaria. Je, mbona
waniomba maji?”" akamwambia,

Yesu aliongea na mwanamke huyo
kwa muda mrefu sana. Alimweleza
mambo mengi kuhusu Mungu.

“Mungu anakupenda,”
akamwambia, ’

“Najua kwamba Mungu atamtuma
Mwanawe hivi karibuni,” mwanamke
huyo akamwambia.

“Mungu ameshamtuma Mwanawe,”
Yesu akamjibu. “Mimi ndiye Yesu,
Mwana wa Mungu.”

-“Wewe ndiye kweli Mwana wa
Mungu?” Mwanamke huyo akamwu-
liza. “Ni lazima niwapashe rafiki
zangu habari. Nataka kila mmoja
amtambue Mwana wa Mungu.”
Mwanamke huyo alirudi mbio hadi
kijijini. Akamwambia’ kila mtu
amfuate hadi kisimani.

“Njooni kisimani. Mwana wa
Mungu yuko hapo. Njooni mmwone,”
akawaambia.

Marafiki wa mwanamke huyo
walikusanyika karibu na Yesu,
Wakisikiliza kwa makini yale
aliyowaambia. Nao walimwuliza
maswali mengi sana.

Yesu na wanafunzi wake walienda
hadi kijijini mwao. Walikaa huko kwa
muda wa siku mbili wakiwaambia
watu kuhusu upendo wa Mungu.

7. Waonyeshe picha namba 62.
Uliza, “Je, mnaona nini katika
picha hii? Ninyi huchota maji
wapi?” Kama maji yao hayachotwi
katika mifereji 1liyoko ndani ya
nyumba yao, basi waweza
kuwaelezea jinsi ya kupata maji.
Je, nani hubeba maji hayo? Wao
huona akina nani waendapo
kuchota maji? _

8. Nyimbo: “Yesu Anipenda”
“Nisaidie Kuwa Mwema”

9. Fungua Biblia yako katika 1
Yohana 4:10 na usome kifungu
hicho, “Mungu...alitupenda sisi,
akamtuma mwanawe.” Rudieni
pamoja kifungu hiki.

10. Maombi: Mshukuru Mungu kwa
kumtuma Yesu.
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- Somo la §7

FILIPO ASHUHUDIA
UPENDO WA MUNGU

KULITAYARISHA SOMO NYUMBANI:

Mkazo wa Somo: Mungu anampenda
kila mmoja.

Kifungu cha Kukumbuka: “Mungu ni
upendo” (1 Yohana 4:8).

Nyimbo:
“Yesu Anipenda”
“Nampenda Yesu”
“Yesu Apenda Watoto Wote”
“Napenda Kanisa”

Tumia picha namba 57.

Kujitayarisha kwa Mwalimu na Som
Ia Biblia: Matendo 8:25-40

Filipo alikuwa shemasi (mzee wa .

kanisa) katika kanisa la Yerusalemu.

Alikuwa amechaguliwa ili awasaidie

viongozi wa kanisa hilo. Katika
Matendo 6:3, tunaambiwa kwamba
alikuwa, “mwenye kujawa na Roho,
na hekima.” -

. Siku moja malaika alimwambia
kwamba, “Ondoka ukaénde upande
wa kusini hata njia ile itelemkayo
kutoka Yerusalemu kwenda Gaza”

(Matendo 8:26). Filipo alitii ujumbe
huo wa Mungu. Alimwona mtu akiwa
ndani ya gari lake. Mtu huyo alikuwa
akisoma Biblia ya kuviringisha.

Mtu huyu hakuwa Myahudi bali
alikuwa akitoka Kushi (Ethiopia).
Alikuwa amesafiri safari hiyo _Enmu ili
kwenda na kumwabudu Mungu
hekaluni. Basi, alipokuwa akirudi
nyumbani, alianza kusoma maandiko
ya Kitabu cha nabii Isaya.

Roho wa Mungu alisema na Filipo.

Akamwambia, “Nenda karibu na gari
hilo.” Alipoenda alimsikia mtu huyo
akisoma maandiko. Naye akamwuliza,
“Je, unaclewa hayo usomayo?’

Hatimaye, Filipo alimweleza maana
ya maneno hayo. Soma Isaya 53.
Filipo alimwambia habari za Yesu.
Akamwelezea jinsi Yesu alivyokufa
kwa ajili ya dhambi za watu wote.
Mtu huyo wa Kushi alimkubali Yesu
kuwa Mwokozi wa maisha yake.

Filipo alikuwa Myahudi, na mtu
huyo mwingine alikuwa mtu wa kushi.

* Mungu aliwapenda wote. Pia, Mungu

anawapenda watu wote.
KULIFUNDISHA SOMO:

1. Mkaribishe kila mtoto anapofika.
Imbeni, “Yesu Apenda Watoto
Wote.” Tumia jina -la mtoto
mmoja badala ya “watoto wote.”
Kwa mfano, “Yesu Anapenda
‘Mariamu'.”” Imbeni tena

mkitumia jina la mtoto mwingine.

2. Watoto wanaweza kufika na
kuweka sadaka zao katika
chombo cha sadaka.

3. Wimbo: “Napenda Kanisa”

4. Uliza, “Je, mlikujaje kanisani

leo?” Waache watoto waige vile
walivyokuja. Wakitembea kwa
mguu, au wakiendesha baisikeli,
au pengine walipanda gari.
Baadaye waecleze njia zingine za
kusafiria, kama: ndege, gari la

. -3..,. ‘v.—‘ ‘

6. Sema, “Ni nani aliye na ndugu
mchanga wa kiume?’ Je, wewe
husaidia kwa kumtunza mtoto
huyo? Je, wewe husaidiaje?”
Ngojea watoto waseme njia
ambazo hutumia kwa kumtunza
mtoto huyo.

7. Sema, “Leo nitawaambia r.w&:.m ,

ya mtoto mmoja aliyezaliwa
katika jamaa iliyo na furaha.
Alikuwa na mama, baba, ndugu
na dada.” Fungua Biblia yako
katika Kutoka 2 na usimulic
hadithi ya: :
JAMAA YA MTOTO MUSA

Mtoto Musa alikuwa mwenye afya
nzuri. Kila mara alikuwa mwenye
furaha. Alikuwa pia na ndugu na dada
mkubwa kwake.

Jamaa yake, walimpenda sana.
Lakini walitakiwa kuwa waangalifu.
Walipaswa kumficha mtoto huyo ili
awe salama, kwa sababu mfalme
alikuwa ameamuru kwamba watoto

wote wadogo wa kiume wauawe.

Miriamu, dada yake, alisaidia sana
kwa kumtunza mtoto huyo. Siku moja
mamake alimwambia, “Mtoto Musa
ameanza kuwa mkubwa. Yeye hulia
na kucheka kwa sauti kubwa sana. Ni
lazima tutafute njia nyingine ya
kumficha.”

Mamake alianza kutengeneza
kikapu cha kisafina. Alikitengeneza
vizuri sana. Akakipaka lami ili maji
yasiingie ndani. :

“Miriamu, mfunge mtoto huyo
katika blanketi, na uniletee,” mamake
akamwambia.

Walimweka Musa katika kisafina
hicho na kumpeleka mtoni.
Wakakiweka majini kando ya mto.
Nacho kikaelea juu ya maji. Humo
ndani, mtoto Musa alikuwa mkavu na
pia salama.
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“Ni lazima ukae hapa na kumlinda
mtoto huyu,” Miriamu akaambiwa na
mamake.

Baada ya muda mfupi, Miriamu
alimsikia mtu akija. Alipoangalia
alimwona Binti ya mfalme akija.
Alikuwa akija kuoga katika mto huo.
Binti huyo alipokiona kisafina hicho,
alisema, “Nileteeni kisafina hicho.”

Alikifungua ndani na kumwona
mtoto akiwa amelazwa humo. “Huyu
ni mtoto wa Kiebrania, lakini
namtaka awe wangu. Nataka
nimtunze kama mtoto wangu,” Binti

.huyo akasema.

Miriamu alikimbia hadi kwa Bintiye
mfalme na akamwuliza, “Je, niende
nikakwitie mlezi?”

Miriamu alienda kwa haraka na
akamwita mamake. Mwanamke yule
alimpatia mama yule mtoto wake.
“Mchukue mtoto huyu ukani-
nyonyeshee. Utanirudishia atakapo-

kuwa mkubwa.”

Ni furaha ilioje kwa Miriamu na
jamaa yake! Mungu alikuwa
amewasaidia katika kumtunza vyema
mtoto wao.

8. Waonyeshe picha namba 6l.
Uliza, “Ni nini kinachéfanyika
katika picha hii?”” Ongea kuhusu
hadithi hii. _

9. Rudia kifungu hiki, “Mungu yu
pamoja nasi.” Sasa sema pamoja
na watoto.

10. Fanyeni mchezo wa hadithi hii.
Chagua watoto wawe mama,
baba, dada, ndugu, binti Farao na
wasaidizi wake. Weka nguo katika
kikapu kuwa ndiye mtoto Musa.

11. Wimbo: “Mungu yu Karibu”

12, Omba, ukimshukuru Mungu kwa
. ajili ya jamaa zetu.
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Somo la 58
NDOTO YA YAKOBO

KULITAYARISHA SOMONYUMBANI:

- Mkazo wa Somo: Mungu yu karibu.

Kifungu cha Kukumbuka: “Ee Bwana,
Wewe U karibu” (Zaburi 119:151).

Nyimbo:
“Mungu yu Kariby”
“Najua Mungu Ananitunza”
“Yesu Anipenda”

Tumia picha namba 58.

Kujitayarisha kwa Mwalimu na Somo
Ia- Biblia: Mwanzo 28

~ Yakobo na Esau walikuwa ndugu.
Yakobo alikuwa amemdanganya
Esau, na kuchukua urithi wake. Kwa
hivyo Esau alimchukia Yakobo sana.
Esau alipanga kumwua Yakobo
wakati baba yao atakapokufa.

Rebeka, mama yao, alimshauri
Yakobo. Alijua kwamba ni lazima
aondoke nyumbani kwao. Isaka
alimwambia Yakobo kwenda
nyumbani kwa mjomba wao.
Alimwambia aende kuoa msichana
mmoja kati ya watoto wake. Isaka
alimbariki mwanawe, Yakobo, kabla
~ Yya kuanza safari. Alimbariki jinsi
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alivyo cwnwwmiw na baba yake,
Ibrahimu,

Yakobo alianza safari. Wakati wa
jioni alisimama ili alale. Alilala nje, pa
akaweka jiwe chini ya kichwa chake.

Usiku huo aliota. Alimwona Mungu
akiwa amesimama karibu naye.
Mungu akamwambia, “Mimi ni
Bwana, Mungu wa ' Ibrahimu baba
yako, na Mungu wa Isaka; nchi hii
uilalayo nitakupa wewe na lzao
wako.”

Soma Mwanzo 28:13-15.

Yakobo alilichukua jiwe alilolilalia
na kulisimamisha kuwa mahali pa
kumwabudia Mungu. Alimwabudu
Mungu akiwa mahali hapo na
akapaita “Betheli.” Maana ya jina hili
ni kusema “Nyumba ya Mungu.”

Mara kwa mara, watoto huogopa

wakati wa usiku. Somo hili linaweza
kuwasaidia ili waelewe kwamba
Mungu huwa karibu na8 kila wakati.
Huwatunza na kuwalinda usiku na
mchana.

KULIFUNDISHA SOMO:

1. Mkaribishe kila mtoto.

2. Waambie watoto waweke sadaka
zao katika chombo cha sadaka
wanapoingia darasani.

3. Ita jina la kila mtoto na uweke
alama () katika kitabu cha
rekodi.

4. Wimbo: “Mungu yu Karibu”

5. Sema, “Je ninyi huogopa
mnapoamka usiku wakati wa
giza? Wengi wetu huogopa wakati
wa giza. Lakini kumbukeni
kwamba Mungu yu karibu nanyi.

6. Wimbo: “Nisaidie Kuwa Mwema”

7. Mchezo: Fanyeni mchezo wa aina
mbali za usaidizi kama; kutwanga
mahindi, kupalilia mboga, kwa
kumtunza mgonjwa. Waambie
watoto wabahatishe kwa kusema
kile ufanyacho.

8. Fungua Biblia yako katika
Matendo 9. “Biblia inatuambia
habari za mwanamke mmoja
aitwaye, Dorkasi, aliyetenda
mema sana. Aliwasaidia watu
wengi kwa kuwatendea mema.”
Simulia watoto hadithi ya:

DORKASI, MSAIDIZI MWEMA

Dorkasi alikuwa na marafiki wengi
sana. Naye alimpenda Yesu sana.
Hakuwa mwanamke mchoyo bali
alipenda sana kuwasaidia rafiki zake.

Aliwaona watoto ambao hawakuwa
na nguo nzuri. Alitamani sana
kushirikiana nao. Kwa hivyo, aliamua
kuwashonea nguo. .

Alichukua kitambaa na akakikata
katika vijisshemu vidogo - vidogo.
Baadaye alichukua shindano yake na
akaanza kuviunganisha na kushona
nguo. Alifanya kazi kwa haraka sana.
Akimaliza kushona nguo ya msichana
na shati. Alishona tena suruali ndefu
na shati.
aliwapa watoto hao. Kila mtu
alimpenda Dorkasi kwa sababu
aliwasaidia watu wote.

Siku moja, Dorkasi alishikwa na

ugonjwa na akafa. Rafiki zake
walihuzunika sana. Walikumbuka
kwamba Petro, mhubiri, alikuwa

sseoe

karibu na kijiji chao. Wakawatuma
watu wawili kwenda kumwita,

Petro aliandamana na watu hao
hadi nyumbani kwa Dorkasi.
Aliwakuta rafiki zake wakiwa wanalia

Alipomaliza kuzishona, .

na kuomboleza. Wakamwambia,
“Tafadhali Petro, msaidie.”

Wakamwonyesha vitu vyote
alivyokuwa amewatengenezea. Halafu
wakamwambia, “Amekuwa mwana-

- mke mwema sana kwetu. Aliwashonea
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rafiki na jirani zake nguo nyingi sana.
Alizishona kwa sababu anampenda
Yesu.”

Petro aliwaambia watu wote watoke
chumbani humo. Akapiga magoti
karibu na kitanda hicho na akaanza
kuomba. Baada ya kumaliza kuomba,
alisimama na kusema, “Dorkasi,
amka.”

Dorkasi alifumbua macho yake na
akakaa kitandani. Petro alimshika
mkono na akamsaidia kuinuka.
Halafu akatoka nje pamoja na Petro
kwenda kuwaona rafiki zake.

Watu ‘wengi walifurahi walipo-
mwona akiwa hai tena. Walijua
kwamba Mungu alikuwa amemfufua.
Hata nao wakamshukuru Mungu
pamoja.

9. Waonyeshe picha namba 60.
Uliza, “Ni nani aliyeko katika
picha hii? Je, anafanya nini?"
Waongoze watoto katika kuzu-
ngumzia yale ambayo Dorkasi
aliwatendea watu, na jirani zake.

10. Wimbo:
'~ Wagonjwa”

11. Fungua Biblia yako katika 1 Petro.
5:7 na usome kifungu hicho,
“Yeye hujishughulisha sana kwa
mambo yenu.” Rudia kifungu
hicho pamoja na watoto wote.

12. Wimbo: “Nisaidie Kuwa Mwema

13. Omba, ukimshukuru Mungu kwa
kututunza na pia kwa kuwa
mwema kwetu.

‘“‘Yesu Aliwaponya

”»"
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DAUDI NA JONATHANI

KULITAYARISHA SOMONYUMBANI:

Mkazo wa Somo: Mungu alitupangia
, tuwe na marafiki.
Kifungu cha Kukumbuka: “Rafiki
hupenda siku zote” (Mithali 17:17).
Nyimbo: B

“Marafiki”

“Njia ya Furaha”

. “Nisaidie. Kuwa Mwema”
Tumia picha namba 59.

Kujitayarisha kwa Mwalimu na Somo

_ In Biblia: 1 Samweli 18:1-5, 17:55-58,
20:1-17

~Somo hili litakukumbusha hadithi
ya Daudi na yule jitu, Goliathu.
Mfalme Sauli alipendezwa sana na

kijana Daudi. Akamwambia aje kuishi

pamoja naye na jamaa yake.

Sauli alikuwa na mtoto wa kiume
aitwaye Yonathani. Yeye na Daudi
walikuwa marafiki sana. Hata
waliahidiana kuwa marafiki daima.

Yonathani alimpa Daudi koti lake,

upanga wake na nguo zake za vita.

-Wote wakawa wanajeshi. Daudi
alifanywa kuwa mkuu wa majeshi kwa

sababu alikuwa mwanajeshi hodari.
Baadaye, Daudi alimwoa dadake
Yonathani, na wote wakawa watu wa
jamaa moja. , oo

Yonathani na Daudi walikuwa
marafiki maishani mwao. Hata hivyo,
mfalme Sauli alianza kumchukia
Daudi. Alimkasirikia pia mwanawe
kwa sababu yeye alimpenda Daudi
sana.

Daudi alihuzunika sana wakati
Yonathani alipokufa akiwa vitani.
Aliandika zaburi akieleza huzuni yake.
Soma 2.Samweli 1:19-27.

Huu ni mfano wa urafiki mwema
ulioelezwa katika Biblia. Mungu
alitupangia ili tuwe na marafiki.
Alikuwa na mpango kwetu wa
kupendana na kushirikiana pamoja.

KULIFUNDISHA SOMO:

1. Wakaribishe watoto wanapofika.
Sema, “Ninafuraha leo kumwona
rafikiyangu _________” Taja jina
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2. Imbeni wimbo usemao, ..wa ya

Furaha” wakati watoto waendapo
kuweka sadaka zao katika
chombo cha sadaka.

3. Maombi: Omba hivi, “Asante
sana Mungu, kwa sadaka tuku-
-toleazo.”

- 4. Rekodi: Ita jina la mtoto mmoja.

Mwambiec naye aite jina la mtoto
mwingine. Endelea vivyo hivyo
hadi watoto wote watakapoitwa
majina yao. Weka alama katika
kitabu cha rekodi kando ya
majina ya wale waliohudhuria.
5. - Mchezo: Mwalimu ataimba hivi,
“Namtaka rafiki asimame nami,
asimame nami, asimame nami.
Nataka rafiki asimame nami.
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"kuongea,

Anaitwa .” Baadaye,
wote wawili mtaimba hivi,
“Tunataka rafiki asimame nasi.

_ Anaitwa . Sasa
mtaimba wote watatu wimbo huu.
Endelea kutaja majina yao hadi
watoto wote. watakaposimama na
kuimba pamoja nawe.

6. Maombi: Sema, “Hebu na
tumshukuru Mungu kwa ajili ya
marafiki zetu.” Omba.

7. Fungua Biblia yako katika 1
Samweli 18 na usimulie hadithi

ya:
DAUDI 'NA YONATHANI

Siku moja, watu fulani wali-
mwendea Daudi. Alikuwa akichunga
kondoo wa babake. “Tumetumwa na
mfalme Sauli,”” wakamwambia.
“Anataka kukuona. Tafadhali njoo
twende nawe.”

Daudi alifurahi sana kwa sababu
mfalme alitaka kumwona. Alienda
kwa haraka hadi nyumbani kwake.

Mfalme Sauli akamwambia,
“Daudi, wewe ni kijana hodari sana.
Umewasaidia watu wako. Kwa hivyo,
nataka uje na uishi nyumbani
kwangu.”

Yonathani, mwanawe mfalme,
alikuwa amesimama karibu na

‘babake. Yeye na Daudi walipendana

sana. Hasa Yonathani alifurahi sana
kwa sababu Daudi alitakiwa aishi

pamoja nao.-

Alimpa Daudi koti na upanga wake.
Akamwambia, “Nakupatia zawadi hizi
kwa sababu nakupenda. Nataka uwe
rafiki yangu.”

Daudi na Yonathani walipenda sana
kutembea na kwenda

kuwinda pamoja. Wakati mwingine
walicheza pamoja. . :

Yonathani akamwambia Daudi,
“Hebu na tuapiane kuwa tutakuwa
marafiki daima.”

Daudi alikubali. Naye akampenda
sana Yonathani. Walikuwa marafiki
sana hata walipoendelea kuwa wazee.
Hawakusahau ahadi yao.

Daudi alifanywa mfalme baada ya
miaka mingi kupita. Daudi
alihuzunika sana wakati Yonathani
alipofariki akiwa vitani. Hata -
akandika wimbo katika Zaburi
kuhusu urafiki wao.

Yonathani alikuwa na mtoto

aliyekuwa kilema. Daudi alimwita na
kumwambia aishi katika nyumba ya

- kifalme pamoja naye. Akamwambia,
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“Babu yako, Sauli, aliniambia niishi
pamoja naye. Naye babako akawa
rafiki yangu sana. Kwa hivyo, nataka
wewe uje na uishi pamoja nami.”

8. Wimbo: “Marafiki”
“Nisaidie Kuwa Mwema”

9. Fungua Biblia yako katika
Mithali 17:17 na usome kifungu
hicho, “Rafiki hupenda siku zote.”
Waambie wasichana wakirudie
tena, halafu wavulana nao
wakiseme peke yao. Sasa waambie
wote wakiseme pamoja.

10. Wimbo: “Marafiki”

11. Waonyeshe picha namba 59.
Uliza, “Je, kati ya vijana hao,
Daudi ni yupi? Yule kijana
mwingine ni nani?

12. Ongea kuhusu mambo ambayo
marafiki hufanya wakiwa pamoja.
Mshukuru' Mungu kwa ajili ya
marafiki.




